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DM-Z04-5300 

Z>~O'lU!fA.~ f]™ 
Desouler llmlllld. Landon NW9 8ND 

Item No. 
Poe.Hr. 
No. Alllcle 

1 
2 
3 

.... 
5 
8 
1 
8 
9 

10 
., 1 
12 
13 

Part No. Qty 
Tel.Hr. Menge 

"'"'•"'* ate 305353 1 
252643 1 
304983 1 
178543 1 
299163 1 
304973 1 
298893 3 
299073 3 
161373 3 
304983 1 
299183 1 
299153 1 
304813 1 

"'1r*d In England 

...._ '-. 

Item No. 
Pos. Nr. 
No. Artlde .,4 

15 
18 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 
25 
26 
27 
26 
29 

PertNo. Qty 
Tell Nr. Menge 
1181'1ence Ot6 
33433 2 
254873 2 
254853 1 
306513 1 
38613 5 
254883 1 
254903 1 
J09Cl.4J 1 
253003 1 
318573 1 
355893 1 
54853 2 
318553 I 
173973 2 
295223 I 
45693 I 

Parts List/Teileliste/Liste de Pieces 
• Indicates normal replacement items. It Is recommended that 
adequate stocks are held for seovlclng requirements. 

Always quote lool model number, serial number and spare part 
number when ordering spares. 

• Bedeutet normale VerschlelOtelle. Es empfiehft slch elne 
angernessene Menge fiir Wartungszwecke aul Lager zu hall8n. 

Bel der BesteUung von Ersatzteilen, bitte lmmer angeben: 
Typennummer der Bohnnaschlne, Werknummer und 
Ersatztellnummer. 

• Le symbole asltlrisque M lndlque des articles de rechange 
nonnaux. II est recommand6 d'en conaeover des stocks aulllaanla 
pour assurer toutes lea op6raUons d'entretien courant. 

Lora de la commande de plllces de rechange. toujours clter le 
numero de mod Ille def ouUUage, son numero de a8rfe et le num&ro 
de r816rence de cheque plllce de rechange. 

• lndlca elementos de reposlci6n regular. Se recomlenda tener una 
cantldad adecuada de los rnismos en reseova a electoa de 
mantenlmlento. 

Alencargarpiezas de recamblo. slempre debe lndlcarae el numero 
de modelo de la herramfenla, SU numero de aerie y el nlimero de la 
plaza de recamblo. 

• lndlca 118ns que aio aubstlluldos regulannente. E recomendado 
que esloquea adequados aejam manUdoa para requisltos de 
manutenQio. 

Clleaempre o numero do mod61o da lerramenla. numerode a6rie, 
e numero da pec;a acces6rla quando pedlndo acess6rloa. 

•L'aslarlaco denola ricambl normali. Slconslglladl mantenere scorla 
adeguate Bile ealgenze deUa manutenzlone. 

Nell'ordinazfone dl ricambl cllare D numero di modeDodeD'utensDe, 
U numero di malricola e quello dl catalogo del peuo. 

2ol14 

• E11palvc1 oUVJt8toptva el6q (ttµO.x10) y1a avazat.4amcJrt. ta~ 
auvscn.oUµc va t11P£1te apxa.6 a.n66cµa an6 m ctliq uov XPC•4(ovt41 
ava1::a~CJUJ.aq. 

Oto.v napayyt.Avcu: aY"tOllax11Kd ndvta va yp4ta£ wv ap18µ6 
pOVIL\ou wu epyahlou, iov ap19p6 °''~ aa1 iav api9p6 
aviallax:u1::01). 

• Betekent nonnale reseovear1ikelen. Het -dient aanbevellng om 
voldoende voor onderfloudsbehoellen voorradig la -· 

Bij beslelllng van reaeoveonderdelen gee! altljd modelnummer. 
volgnummer en reseMIORderdeelnummer van hel ~ op. 

• lndikerer normale udsklftnlngsernner. Detanbefales at have rlgefige 
lorsynlnger al dale Iii brug I torblndelse med ellwlyn. 

Opglv altid de! korrekte verkbljsmodelnummar. aerienummer og 
raaeovedelsnummer ved bestiillng al reseovedele. 

• Anglr normale reaervedeler. Del anbelalea at llslrekkelig antal 
reaeovedeler holdea p6 lager. 

Ved bestilllng av deler ml man alltkl oppgl verklayets modellnr .• 
aerlenr. og reaervadelens nr. 

• Utrnlrker nonnala raseovdeler. VI rekommenderar all lillrlckligl 
antel lagrea l6r se1Vice6ndam6l. 

Uppge alltid verklygets modellnummer. serlenummer samt 
raservdelans nummer vid beatl.llning av reservdelar. 

• Vllllaa ravaUlslin varaoslin. Suoslttelemme, elll rilllvll mHrll 
pkletlln varaaloaae huo-rpefta varten. 

Ty6kalun maUlnumero, sarjanumero ja varaaoaan numeroon alna 
mainlllava Ulallaeasa. 

Part No.393/63 r- 1 5.95 
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Oeooua. llml9d. London NW9 6ND 

STATEMENT OF USE 

This ,,_ Is deaigned lo be lncorporalod Into a fixed or moving 
maclllne. 1119 lor right hand rolation and should be mounted by the 
llange or -- nose onty. The rial< al the motora being the 
source I lgnlllon al a polenlially exploslVe atmosphere Is extremely 
amal. The user ls responsl>le for usesshgthe risks associated with 
Ille whole mac:lllne lnlO which the motor la ID be incocporalad. 

Recommended Inlet hose 

LUBRCATIOll 

ComlclUM ....... lsvlallorthe maxtmumpedonnanceolllletool 
and an alrlne lubllc8lor .......ill be flled In lie oy-.. down line o1 
118 .... Ulle ISO VG 15. 

158733 • · Molylcolo PG75 
208893 • Rocol M2IMG 
273Z73 • BP OS818 
273283 • BP fGOOEP 
218112(51.) • ISO VG15 
27852(2SOml) • ISO VG15 

DATA 

Mutrnum u Presaure Pmax 8.3 bar. 
Minimum u ,,,.._. Pmln 2 bar 
Sound Pieaauno '-- (dBA) 73 t 2 re. CAGl-PNEUROP Test 

Code 
Weight 0.49kg 

" ...__ In England 

@ 
ACCESSORIES 

A range of accessories are available and ahould be selecled kom 
the Oesoutter catalogue. 

MAINTENANCE INSTRUCTIONS 

1. Servicing should be carried out at Intervals ol 1 ooo hours' use. 

2. All torque figures t 10%. 

3. Replace as necessary all '0' rings, bearings and rotor blades, 
see seMc:e kits. 

4
• @ Indicates direction of dlsmanUlng. 

s. When disposing of components, lubricants, etc. ensure that the 
relevant safety procedures are carried out. 

3ol14 

END CAP 
TO BE PRESSED INTO 

THIS DIMENSION TO APPLY 
AFTER BEARING IS PRESSED 
ONTO ROTOR .~~ 

0 Copyright 1995, ~.Landon NW9 8NO, UK. 
AD rights reseMKI 
Arf'j unauthotlzed uae or copying al Iha cois"* or pm! l*9ol 18 
prohlbtted. This apples In partlcular ID RdanlUb, model 
denomlnallona, part numbera and drawtnge. · 

Use only authorized parte. Any damage or......._ ca- by 
the use of unauthorlzedparte Is not~ byW.....,..orl'nlducl 
UabUHy. 

Part No.3!!3153 .... 1 1,11 
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Oeaou1ler Umllad. London NW9 &ND 

VERWENDUNG 

Dieser Motor isl zum Einbau in festehende oder bewegliche 
Maschinen gedachl Er Isl rechtsdrehend und darf nur am Flansch 
oder Gewindeansatz montlertwerden. Das Risiko, daBder Motorzur 
Entzilndung einer polantlell exploaiven Almosphlre fUhren k6nnla, isl 
iu8erst goring. Der Benutzer tr4gt die Veranlwortung fiir eine 

. Bewtallung der Rlslken fiir die gesemla Meschlne, In die der Motor 
eOlgeballl -.ten aDll. 

ALLGEllEINES 

Emplohlener Elngangs - AnschluBschlauch 

SchmlerUng 

Die maximale Laistungsllhlgkel des Werkzeugs IABI sich nur mlt 
einwandfrelet Schmlenlllg errelcben. Im System lsthlnlar dem Filter 
eln Luft61er alnzubauen. ISO VG ts verwenden. 

t 56733 a Molykola PG75 
208893 a Rocol M204G 
273273 • BP Q5618 
273283 a BP FGOOEP 
271162(51..) • ISO VGtS 
27852(250~ • ISO VG15 

Tecllnllebe D_, 

Max. Lulldruck Pmax • 
Luadluek minimal Pmln • 
SchalldnlCkpege (dBA) 

Gewlcht 

Prlnlod In England 

6,3 bar 
2 Bar 
7:3 t 2re. CAGl.PNEUROP Test 

Code 
0.49kg 

® 
ZUBEH0R 

Zu dlesem Werkzeug lstumfangrelches Zubeh6rerhAllllch. Slehe 
die jewells passenden Telle Im Zubeh6rkalalog ~r. 

WARTUNGSANLEITUNG 

1. Elne Wartung Isl jewells nach elner lleblebadauer von 1000 
Stunden durchzuflihren. 

2. Alie angegebenen Drehmomente slnd mtt ·t 10% elnzuhalten. 

3. Alie 0-Rlnge, Lager und Rotorschaufeln Jewells nach Bedar! 
auswechseln. Slehe Wartungss6tze. 

4.@ Glbt die Relhenlolge fiir die Demontago an. 

5. Bel der Entsorgung von Bautllllen, Schmlerrnltloln usw. mOssen 
die die elnschllglgen Slcherhellswrachril belolgt WMlen. 

4of 14 

ABSCHLUSSKAPPE IN 

DIESE MASS MUSS GEL TEN, 
NACHDEM DAS LAGER AUF DEN 
ROTOR AUFGEPRESST WURDE 

0 . 
Copyright 1995, Deaoullr, London NWI eND. Gnleltllnnlln. 

Allee rctche VOllMlhdln 
Uobeluglila v111..,.nd1111 Cider Koplenla du lnlllllt blW. - Teien 
des lnhda lst_.,_L Olea gilt lllabeeoildeie•~. 
~ TellenummemundZ ........ gen 

Nur die :msieia-n er......... --·L Scllldel\ oder FunlclloneelONng,dledurchdleV-.dungnlelll ...... _ 
Ersalzlellll en&stohllll, lllllcl von der ~ und der 
Produklhallung ~ 

Part No.~.9.316.i' lllue 1 I.II 
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Deaou11ar Limlllld. London NW9 6ND 

DECLARATION D'USAGE 

f]™ 
Ce moteur eat con~u pour 61re lncorportl a une machine fixe ou 

mobile. II est destine • une rotalion • drotte et son montage devra 
etre uniquemont• plateau ou • nez fllete. Le rlsque que tea moteur• 
tormontune aource d'lgnition dans une atmosphere potentleUement 
exploslveeslmdrlmementrtldult. L'utillselaur a ta reaponsabltlt8 de 
rappr8cilllon dea rtaquea relatils a ta machine toul8 enuere, clans 
1aque1e ce ""*'"' doll 61re lncotpore. 
GENERAUTES 

Flexible dialimentaUon recommande 

Lubrlllcallon 

Une tubrillcation correcte estessentieJle au bon lonctionnementde 
rou11 el un lubrllcateur d'alr comprim& dott 6tre Jnstall8 dans le 
circuit en aval du tulre. Ulillset ISO VG 15. 

158733 • Molykola PG75 
208693 • Rocot M204G 
273273 • BP Q5616 . 
273263 . • BP FGOOEP 
27662{5L) • ISO VG15 
27652(250rn) • ISO VG15 

~ 

Preasion cfalr maximum Pmax 6.3 bars 
Preasion cf air minimum Pmln 2 bars 
Niveau aonore (dBA) 73 t 2 re. CAGl.PNEUROP Test 

Code 
Polds 0.491tg 

Prlnlad In Engllnd 

CD 
ACCESSOIRES 

Une gamma d'accessolres estdlsponlble etlea pl8cea approprtees 
peuvent iitre cholsles dans le catalogue d'acceaeolres Desoutter. 

INSTRUCTIONS D'ENTRETIEN 

1. L'entreaen dolt 6tre ellectue loulaa lea 1000 h8urea de 
loncdonnemenl 

2. Vateurs des couples t 10%. 

3. Remplacer salon les besolns lous lea jolnta toriquea, lea 
routemenls el les paletles de rotor. Volr kits d'enlretien. 

4. @ lndlque dlrecllon du d6monlage. 

5. Lors de ta mlse au rebout de pl6ces, hulles de gralssage etc. 
assurez-vous que lea proctldures de aecuril6correapondent8a 
sont appUqueea. 

sol 14 

L'EMBOUT DOIT ETRE PRESSE 
DANS LE LOGEMENT DE ul IROULEMENT DANS LE SENS DE LA 

u FLECHE 'A' A LA DIMENSION 
INDIQUEE 

-~ t• \ •A• 

CETTE DIMENSION DOIT mE 
OBTENUE LORSQUE LE 
ROULEMENT EST PRESSE 
SUR LE ROTOR 

......._... .... 

O Copyright 1995, Deaoutllr, ~ NW9 llND, ~Uni 
Tousdrob"9eMa 
Tout usage llicla OU cople tolale OU pai1lele IOlll lnlenlla. Cecl 
a'appllque pills ~ aux ...,.... "6tla16e1. 
d8nominallona de mo ~tie•, ........ ...,. de pltcea el acMmu. 

Utlllaer exclush-11 lea pikes au11>11•ea Tout dommege ou 
mauvab ~ cau8' par l'•r!lh·'on er- p6'c:. w 
autocleM ne asa pea couvert par la uar..- du pnldull e1 le 
labricant .. - pea 1911PQ11Sabie. 

Patt No393163 .... , 5.95 
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~Umbel. London NW9 &ND 

DECL.ARACION DE USO 

Esto molOr esta diseftado para su incorporaci6n en una m8.quina 
fija o no. Es para rolaci6n a la derecha y solamente se de be montar 
por su brida o cabeza roscada. El riesgo de que los motores sean el 
punto de lgnici6n en una atmoslera potencialmente explosiva es 
extremamente pequefto. El usuarlo se responsablUzara de evaluar 
ios riesgoS aSOCl•dos con la maqulna entera, la cuaJ lncorpora el 
molot. 

GENERAi.ES 

Latlgullo de admlsi6n recomendado 

Lubrlcecl6n 

Una lubrlcaci6n conecla es vital para obtener el rendtmiento 
m4ximo de la hemlmienla, por lo que debe lnslalarse aguas abajo 
del fillro del slsl8ma un lubrlcadorde alre comprimldo. User ISO VG 
15. 

156733 a Molykote PG75 
208893 • Rocol M2Q.4G 
273273 • BP Q5618 
273283 • BP FGOOEP 
27662(5L) • ISO VG1S 
276S2(250ml) • ISO VG1S 

Datos 

Presi6n de aJre m6xlma (Pmax) • 
Presi6n de aJre minima (Pmln) a 

Nivel de preai6n acUsllca (dBA) 

Peso 

Printed In England 

8.3~r 
2bar 
73 t 2 re. CAGl.PNEUROP 

Test Code 
0.49kg 

CD 
ACCESORIOS 

Hay dlsponlble una game de accesorios y los elemenlos 
aproplados debenin selacclonarse del cal&logo de accesortos 
Desoutter. 

INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO 

1. El servlclo clebe reallzarse a lntervalos de 1000 horu de uao. 

2. Todos los pares de aprlete a t 10%. 

3. Recamblar segun convenga !Odos ios aros t6ricos, cojinetes y 
paletas de rotores. Ver los juegos de servk:lo. 

4.@ lndica dlreccl6n de desmontaje. 

s. Cuando deseche componontes, lubricantea, Ille., asegilreMde 
segulr los procedlmlenlos de aegurldad coneaponcllenllla. 

6ol14 

EL SOMBRERETE EXTREMO DEBE 
PRESIONARSE EN EL ALOJAMIENTO ul .rDELCOJINETE EN I.A DIRECCION u OE I.A FLECHA 'A' A I.AS 
DIMENSION ILUSTRADA 

-~ 
4 \ 'A' 

.... 
ESTA DIMENSION APLICARA 

DESPUES DE PRESIONAR EL 
COJINETE EN EL ROTOR 

~ 

0 Copyright 1895, Oesouller, Loncna NWll etlD, R9li>O Unldo. 
Reservadoa 1Ddoa loa derecboa 
Ellli prohl>ldo todo uao lndebldo o copla de - do •-1111 ode 
parl8 del nUmo. ee.r> ee rellll'e ~ a mueu 
~ dellOllllnaclonea de ma d''oa, n6nw de pluu y 
dlbujoa. 

Ulfllce excluslvamenlll plezas de repuealo auladzadu. Cualquler 
dalloode(ecfodefunclonamlentocauaadoaporeluaodepluuno 
autmlzedu queda excluldo de la geranUa o reaponaalllldad del 
produelio. 

PartNo.39316.3 ... , S.81 
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Desout14t Umlted. London NW9 6ND 

DEC~ DE UTILIZA.;AO 

Esta motor 8 concebido para ser lncorporado numa m8.quina fixa 
ou mOvel. 0 motor 8 para rotac;io 8 direita a deve ser montado 
aponas pela llaflge ou pela ponla roscada. 0 risco de esles motor es 
constiluirem ume fonle de lgnk;ao nu ma abnosfera polencialmente 
exptoalva 8 elllrememenle poqueno. 0 utillzador ti responsavel por 
avabroa riscOS aasocladoa a maqulna completa. na qual motor val 
ser lncolpolado. 

GER.AL 

Manguelra de entrada recomendada 

Lubdllcll9i1> 

Uma lubrificat;io correcta ti vital para o desempanho mlixlmo da 
lerramenla. A juaanta do filln> do slstema dever4 ser lnstalado um 
tubrillcadot de llnha de er. Aeja-se pela norma ISO VG 15. 

158733 c Molyt<ole PG75 
208893 • Aocot M204G 
273273 c BP 05618 
273283 a BP FGOOEP 
27662(5L) c ISOVG15 
27652(250ml) • ISOVG15 

Dadoa 

Pressio m8xima de ar Pmlix a 6,3bar 
Pres.sio minima de ar Pmin a 2 bar 
Nivel de presalo do ruido (dBA) 73 t 2 re. CAGl·PNEUAOP 

Test Code · 
Peso 0.49kg 

Prinled In England 

CD 
ACESS6AIOS 

Encontra-se dlsponivel uma gama de acess6rios. Os ilena 
apropriados deveriloser seleecionados do~ de acess6rtoa da 
Desoutter. 

INSTAU(:0ES OE MANUTEN.;AO 

1. A revlsio devenl ser afeclUada com lntelvalos de 1 OOOh de 
utillza9Ao. 

2. Todos os valores de blntrlo alo ± 10%·. 

3. Subslilua sempre que necess4rio todas as anllbas vedantes, 
rolamentos a IAminas do rotor. - os klla de serY19o. 

4.@ lndlca a dlrect;io da desmontagem. 

5. Aosedescartardecomponanles,lubrlftcanteselc.cartiflqUIH8 
dequaosprocedlmentosdeaegura119&perUnenleaalolevlldoa 
a cabo. 

7ot14 

TAMPA DO TEMAINAL DEVERA 

SEA PAESSIOHADA COHTAA A 
Cl.3 CAIXA DE ROLAMENTOS NO 

ul.rSENTIDO DA SETA "A" PARA A 
MEDIDA INDICADA 

-~ 
~ I• \ 'A' 

--
MEDIDA A APUCAR DEPOIS DO 
ROI.AMENTO SER PRESSIONADO 
CONTRA 0 ROTOR 

C Copyright 1995, DeaouD"'· London NWll flNO, UK. 
Todoa oa dlreltos ala raservadoa 
E prolblda quatqw·~ioou cOpla nloaulDI' t•wconllUclo 
Oii part& deale. lalo8Plfca-ae putlcularn-*a-1191 I da1, 
denomlna96es de modelo, nWneroa de P89&8. ·----· 

Put No.3S3163 ...... 1 1.115 
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DESTINAZIONE D'USO 

II progello e la coslruzione di questo motore to rendono adaUo a 
esaereincolpo<ato In macchine sia stazionarie che mobili. II motore 
e c:oslrulo per la rotazlone In senso deslrorso e deve essere fissato 
solo a mezzo dell'apposita tlangla o a mezzo del nasello fileuato. II 
motore comporta un rischio estremanente basso di accensione Jn 
un'almosle<apol9nZlalmenle espJosiva. E'responsabilibi delrutente 
divalulalalrbchlrelaliviall'insiemetotaledellarnacchlnanellaquale 
il molole sari lncorporato. 

GEHEMUTA' 

Flesslblle di allmentazione conslgliato 

Lubclllc8zlone 

La eo<r-lubrificazlone II indispensablle per ouenere le masslme 
prestazlonl dall'atlrezzo; sl conslgUa vivamento di monlare un 
lubri!k:alore pertubazione ad aria compressa da lnserlre a valle del 
filro. lmpiegare olio ISO VG 15. 

156733 • Molykole PG75 
208893 • Rocol M204G 
273273 . • BP Q5618 
273283 • BP FGOOEP 
27662(5L) • ISO VG15 
27652(250ml) • ISO VG15 

ca.-
Presslone aria Pmax a 6,3 bar 
Presalane aria minima Pmln • 2 bar 
Livolo di IUlllOIOa&6 (dBA) 7! :t 2 re. CAGl-PNEUROP Test 

Code 
Peso 0.49kg 

Printed In England 

CD 
ACCESSORI 

Eslste una gamma complela di accessorl. Per la scelta del 
partlcolari ldonel consultare U ce!alogo accessorl Oesouller. 

NORME DI MANUTENZIONE 

1. GU lntervenU di rnanutenzlone clewno - elfatluall ad 
lntorvalll di 1000 ore di funzlonamento. 

2. I valor! di coppia sono da lntanderal con IDDeranza di :t 10%. 

3. SosUtulre eventualmento le guamlzlonl 0-ring, I cusclneal e le 
palette rotore. Vedere D kit di aervlzlo. 

4.@ lndlca la dlrezlone di smontagglo. 

5. Quando sl eUmlnano I componenll. lubrillcanll, ecc. assJcuransl 
che vengano eaegulte tutle le ptOCedure di elcurezze. 

8of14 

PIANT ARA LA FLANGIA DI 
ESTREMITA' SUL SUPPORTO 

u CUSCINETTO NEL SENSO o.zl .rlNOICATO OAUA FREOCIA "A" 
FINO AD OTTENERE LA 

INOICATA <? • DIMENSIONE ~ 

~~ ) 'A' >' .-.-. ' 

DIMENSIONE DA OTTENERE 
OOPOP PIANTAGGIO DEL 
CUSCINETTO SUL ROTORE 

=~ 

0 Copyright 1985, Deaoulllr, Londla NWll tlND, .......... 
Tutll dirlll rlaervall 
E' vlelala la ~tolale oanchelolo..--dllP19-* 
documento aai.o pqvla aulaflzzaZlone. epec:...- ,.,. ...... 
concemelman:h'...,..., le~dlllliCldllll-hl 
palflcolare e le~ 
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Desoullet Umbel. LondOn NW9 &ND 

AHAW:H XPm:IMOIIOIBJ:Bl: 

A~ 0 IUIXGV1"116'; axdlulalztu '{10 VO •VOOl)lOWVetO •• 
cnae.~ II )1!t41DVOll)lrnc; IUIXOvtA;. E1v01 '{la ~6cnpotq cnt1j1Jl 
ltQl aptaw )16vo VO )lOvtdpetZ "IV tl4V<(o 4 "IV OD!lpo<l&\ 41tpll. 
0 1tlv6uvoc; a~~ wu IUllOVlO)lOO aa6 m8avta RPll~ dvm 
mlO )1lltjl6o;. 0 XP'IOUl~ dVQl Ulll09uvoc; \'10 'lOV UDO.\o\'1"114 WU 
1Uvl!Ovou am ~ 11& ol6lWiP'l "IV IUIXOvta ""IV oaolo o 
~~· 

l'ENlXA 

r...Ailv~ •'°"Y"'Jilt DOU G\IVlOl.Ql 

AlnClVOJI 

H """"'1.1.laavClll dvm (OlUltq~ -1~ \'10 "1 )ltyloui aadlioaJ} 
wu •pyaldou ""' ea aptna vo wao8eulUD )110 auauuf} 
llDAva...; """'1"'Y00 awv 1tat4pj10U wu auali}pa~ ttAl:pov. 
Xpl)Gl)1Qllllld1& lumvUltd ISO VG 15. 

158733 = Molykole PG'/5 
208893 = RocolM204G 
273273 = BPQ5818 
273283 . = BPFGOOEP 
27662(61J = ISOVG15 
27652(250ml) = ISOVG15 

Ae8opl;va 

Mtyt""l I11«ni Atpoc; (Pmax) = 
EMl(lOUI 111""1 aipoc; (Pmin) = 
l:t48)u) ~ 'Hxou (dBAJ 

Mpoc; 

Pllnlocl In England 

6,3 Otjlda4'0lpe<; 
2 Otjldatmpe<; 
7~ ± 2 re. CAGI­

PNEUROP Test 
Code 

0.49 Kilt 

® 
El!:APTHMATA 

t.1at.18eM1 nouuAta ~apYl}lc1Wv KQJ avm. uou dvm 1tat.4llqla 
9a aptnei vo m1Atyovw1 aad tov Ht4Aol0 ~"111dtc.IV "1~ 
Desoutt.er. 

OAHrlEEEYNTHPIU:Bl: 

l. H •UVUIP'IClll aptuu va ylvmn l<Ot4 &akl)l)lato pm aa6 
XPilClll 1000(o)pQV, 

2. '01.ec; 01 u~ polltj~ cnpttpwc; ± lK. 

3. K 4veu: ovuxot4oiaaJ) dmv JP!lll(oUD ao 4.lou~ tou 

6mrn7Alou~ oXl\POto "0", atov~ lpl~ ""' ot11 mzpOylA 

CfCl104'dou, llltae aulloyti;~ 

-4. @ Adl[Wl"!Vl<O'lrillvvalt~ 
6. 'Omv aaopplinnc ~apu\paui limVUltd "111 jlcjlau.J8d1& 6a 

GltOAov8cnlvUD 01op~61a6maofa;. 
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KAilAKI AKPHt IIATIETAI NA 
EIEXOPHEEI :ETH 8HKH TOY 
TPmEAaTHMKA"mYNJ:HTOY 
BEAOYl:"A"'ET06lilTIDIA 
fiOY 6BIXNBTAI 

1• \ •A• 

. TO AIAl:TllMA A Y'l'O IIPBIJBI 

NA YllAPXBIA.OYOTPlllLU 
llATH8EI EfilTOY ~EIOY 

00-Utt.er1991, l..ondm NW9 &ND, HB. 
Emtvl4aoovwi6Aa .. ......,.,.. ... 

1~·1 

Amyopeilncu q ~"I XP11011 11 q a...-q """ 
uepllJOptvf.iv wu aapdV1loC; II ~ ovallv. AU111 ~ o&al­
yui m qnmpn•ll aJll1ara, ~ ~ """ poot11t1My, ~ 
iu.i&uoc;Cljll&pooc;oWawdT61Y""' .. ~ 

Xpl)Gl)loaoWll pm. yvJlcna aYT4llaJ<w<ll. Tllpv ~ II Wild 
DOV apamlt!Ull ~dal; "le: XPllClll~ )1q ~ ~ 
&v ""10mnai an6 iqv cyyOqClll _, 'U all< WC w o 
"""""'""°""1~8cv u81uwcw u...oev.oc;. 
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Deaoutler Umlled. London NW9 8ND 

GEBRUIKSVOORWAARDEN 

Deze motor is ontworpen om ln vaste of beweegbare machines 
ingebouwd to kunnen worden. De motor draail rechtsom en meg 
alleen aan do liens of aan de neus die van schroeldraad voorzien Is, 
gomonteerd worden. Hot rhs;ico dat de motor een haard van 
vert>randlng kan zijn In een ontplolbare atmosf-la zaer goring. De 
gebNiker Is verantwoordolijk om de rtslco'a te overwegen m.b.L de 
hele maclline waarln de motor lngebouwd moat warden. 

ALGEMEEN 

Aanbevolen aanvoerslang 

Smemg 

Een juis18 smertng Is van levensbelang om 'lwerklulg maximaal le 
lalen lunclloneren, waarblj er een smering voor de luchtslang Ian gs 
de Mer in hel ayateem naar beneden behoort le warden 
aangebrachL Gebrulk daarwor ISO VG 15. 

158733 • Molykote PG75 
208893 • Rocol M204G 
273273 • BP 05618 
273283 • BP FGOOEP 
27662(5L) • JSOVG15 
27652(250ml) • ISOVG15 

~ 

Maxlmale luchldruk Pmax • 
De mWmale lucllldruk Pmln • 
Het declbelanlveau (dBA) 

Gewlchl 

Prinllld in England 

6,3 bar. 
2bar 
1~ t. 2 re. CAG~PNEUROP 

Test Code 
0.49kg 

® 
ACCESSOIRES 

Er zljn een reeks accesaolres voorhanden en er dlenen gepaale 
beatanddelen uil de calalogua van Deaouaer gekozen to warden. 

ONDERHOUDSINSTRUICTIES 

1. U dlenl na ledere 1000 uur onderhOud ta plegen. 

2. Alie torslegelallen zljn t. 1 0% • 

3. Vervang zo nodlg alle "0"-ringen, lagGeelt de rlchting aan van 
demontage.era en rotorbladen. Zle do ondorhouclaullruallng. 

4
• @ Geelt de richUng aan van demonlage. 

5. BIJ wegwerpen van onderdelen, smeermkklelen enz., ervoor 
zorgen dal de belreftende wlllgheklsmealnlgelen .-.oan1 
worden. 

10ol14 

AISLUIT PLM T JE 

IN DE RICHTING VAN PIJL "A" 
u IN HET LAGERHUIS DRUKKEN 

o.a 1 r TOT DE .MNGEGEUEN DIEPTE 

- 1~-1 ~· \ 'A' 

DEZE SPEUNG AANHOUDEN 
NADAT HET LAGER OP DE 

, ROTOR AS GEPERST IS 

Pait No.3,S~t6J111ue 1 , 5.111 
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0.-.W Llmllld. London NW9 &NO 

ANVENDELSE 

Denne molot er konslnleret for at lnfejes I en last eUer bevmgellg 
rnaskine. Oen gir I hajregang og ml kun monteres Ira ftangen eller 
den sluueakiret mnde. Der et rneget tile rlslko at motoreme kan 
tonnage ta>dnlng In en polllntiel eaploalv atmoslere. Brugeren 
har anaval9t lar at opg«e rtalkon la<bundet med mesklnen hvor 
rnoaen tcommer at lnfllnls. 

GENERELT 

Anbefalet lndsugnlngsslange 

Smolmg 

Kocrekt SINl<lng er a!Qllrende for, alder opnb den bedsleydelse 
med vallflljet. og der lier monlerea etluftsmeraapperat I syatemet 
-••• t11ret. Brug ISO VG 15. 

158733 • Molykote PG75 
208893 • Rocol M204G 
273273 " BP Q5818 
273283 • BP FGOOEP 
27862(5L) • ISO VG15 
27652(250ml) • ISO VG15 

0.18 

Makalmalt luftlryk Pmex • 6,3 bar 
Mlnlmal luftlryk- Pml<I • 2 ber 
Lydtryksnlveau (dBA) 73 :t 2 re. CAG~PNEUROP Test 

Code 
Veg!. 0.49kg 

P<lnl9d In England 

@) 
TILBEH0R 

Der lb en rekke Ulbeher, og de pasaende dale velges Ira 
Oesouuer's tilbeherskatalog. 

VEDUGEHOLDELSESVEJLEDNING 

1. Vert<tajet efterses med meDemrum pA 1000 ~ 

2. Alie momenllal er :t 10%. 

3. Udsklll "0"-rlnge, lejer og rotorbtade eller behov. Se 
servlcesettene. 

4. @ Anglwr adaldllelsearetnlng. 

5. Nir komponenter, srnetemldler osv. aka! akal!ea ahejen, blJr 
de\ slkrea, at de relevanle atkkerlledaloranatallnlnger 
overholdea. 

11 ol 14 

MAl. EFTER MONTERING 
AF LEJE PA ROTOR 

Brugkunorlglnaledele.Bea••d'111l11....-aWgt_,llllgeafbrugat 
uorlglnale dele er ldal deld<el at guantlen eler ~ 

Pait No.393/f.j ..... ' I.II 
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Deaoutler UmUd., London NW9 6ND 

INSTRUKSJDH FOR BRUK 

Denne mototen er betegnet pa A utgjere en del av en maskln som 
enten ikke kan ftyttes, eUer som er bevege6g. Den er beregnet pa 
hayregjengot rotering og Iler kun monteres ved ftensen eller 
gjiengeneson. Deter ytterstusensynlig at motoren skulle antanne en 
pOtensiell eksplosiv atmoshere. Deter brukerens ansvar a vurdere 
hvillca risikomomenter som kan vaire forbundetmed hele masklnen 
som clenne motoren inngir I. 

GENERELT 

Anbefalt lnnlepsslange 

Smamg 

Rildig type srnartng er heft avgjarende for aoppna makslmal ytelse 
Ira vwlcl8yel. En mlnlatyr luftsnulrer Iler monteres Inn I systemel 
nedslnlms fillerel Bruk olje av type ISO VG 15. 

158733 • Molykote PG75 
208893 • Rocal M204G 
273273 • BP Q5618 
273283 • BP FGOOEP 
27662(sl) • ISO VG15 
27652(250ml) • ISO VG15 

Data 

Maksimwn luftlrykk Pmax • 6,3 bar 
Minlmwn luflbykk Pmin • 2 ber 
Lydllyldcnlvi (dBA) 7·3 ± 2 re. CAG~PNEUROP T881 

. Code 
Veld 0.49kg 

® 
TILSEH£1R 

En rekke tilbehar kan leveres. Passende deter Iler velges ut Ira 
tilbelulrskatalogen til Desouller. 

YEDLJKEHOLDSINSTRUKSJONER 

1. Del anbelates a utlere service pi verldayet med lntarvaller pi 
1000 driftsUmer. 

2. De gltte momentverdiene er ± 10 %. 

3. Utter nedvendig utskiftlng av slllle o-rtnger, lagere og 
rotorblader. Se servlcesett. 

4
• @ lndlkerer reining ved demonletfng. 

5. Flsg allUd alduelle slkkerhelsamllslnger nir du kasler deler, 
ameremldler osv. 

Printed In England 12 of 14 

R0RLOKK 

SKAL PRESSES INN I 

11.1 RETNIHGEN SOM Pll A 
ul rLAGERHUSET I DEN 

VISER. OYERHOl.D 

- ANGITTE MAL~ 
I•\ 'A" ~ 

m11> 

DISSE MALENE GJELDER 
ETTER AT LAGERET ER 
PRESSET PA ROTOREN 

........ .... ....,,.._, 

~ 
0 Copylfgld 11185, Deaocllllr, Landon NW I 8ND, UK. 
Ale relllgharer,...... 
Al ulovlg bndc eller kopletlng av lnnlloldel eler delar av dll .,. 
torbudt. Dela gJekler' wig varemerm. ma 11a 1111 1'1 w. 
delnummer og ......... 

Brukbalegodt,t•Ltltdllor.Alleakaderelerulbja '1 • _...,..... 

· bnrk av delar - lllb rw godl<Jenl. deldrea air. av~ -
JXQduldanavaret 

Part No..:i9Jl~3 .._, . 5.85 
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AHYANDNING 

Denna maskln A Amnad att lnf6rlivas I en fast eller r6rtig maskln. 
Den Ir Amnad f6r h6gergang och b6r enbart monteras via all.sen 
eller gtngade Andan. Del Ir mycket osannolikt att motorema ken 
otsal<a antlndni>g len potenllell explosivomglving. F6rl>rukaren har 
ansvaret all bedOma riskerna 16rbundna med masklnen I vllken 

- skall tnl6dlvaa. 

ALLlllNT 

Rekommenderad ingAngsslang 

~ 

KorTelct sm&jnlng Ir av avg6rande betydelse 16r masklnens 
maximala prealanda och en lullsm6rjnlngsapparalskaU kopplas In I 
sy-- tUlral. Anvlnd ISO VG 15. 

158733 • Motytcote PG75 
208893 • Rocol M204G 
273273 • BP 05618 
273283 • BP FGOOEP 
27662{~ • ISO VGT5 
27652(250mt} • ISO VG15 

Data 

Max. lutllryck Pmax • 
Minimal lulttryck • 
Ljud1ryclwlivl (dBA) 

Vdcl 

Ptinllld In England 

6,3 bar 
2ber 
73 :t 2 re. CAGl-PNEUROP Test 

Code 
0.49kg 

CD 
TILLBEHOR 

Ett storttillbeh6rsprogram atArWI f6rfogandeoch limpUgadelar av 
det b6r vlljas ur Dasoutters tillbeh6rskatalog. 

SK0TSEL OCH UNDERHAl.L 

1. Service pl masklnen llkall utl6ras var tusende 
anvindnlngsUmme. 

2. Alla vridmoment giller :t 1 o % • 

3. Byt efter behov alla Q-rlngar, lager och romrblad. Se 
servlcesatserna. 

4.@ V1sar lalrtagnlngarlldnlngen. 

5. Niirkomponenter,am6<jmedetmedmera~.aelllall 
de relevant& dkerhetsltgirdema utl6rs. 

13 of 14 

ANDKAPAN 
SKALL PRESSAS IN I 

cu RIKTNING, SOM ANGES 
cu] rLAGERHUSET I DEN 

AV PILEN "A", TU. 

- DETVISADE ~ 
,MATTET r:ss;;;r. c 

,. I 'A" ...... 

DETTA MATT GALLER SEDAN 

LAGRET HAR PRESSATS PJ. 
ROTORN 

=%) 

0 Copyright 1995, l)eaaedler, London NWll llND, SIDrbdlllMlln. 
Alla ~tDdieb61N 
Allfcke.eullbileredanvtndnlngellorloapemgavn• 'W...,clel 
dllav Ir flkllluden. 0.. gUer IPeclllt 1Dr vuumilllen, 
~.~- ........ 
Anvlnd-at~. Ska--~.-.. 
v61laa av all andra delar anvlnda -... lnl9 av pqlllln -
pl0duldanava181. 

PaitHo.J,316.J.._1 U1 
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K1YTT0TARKOITUS 

Timi 11-1 on awnnitelu asennekval<sl kilntelln tal liiklwvaan 
k--.. Se on olkeakAtiatA kletr6tysi varten ja se on 
kiinniloUvi vain reunaata tal ldertelspiloli. Moottorien alheuttama 
riskl muodoolamaan potentlaalls~ rljihdysaltliin Umaplirin 
oytytyaWlde on ertlliln pleni. Kiylliji on vastuuasa koko olihen 
knn ,,._ lillly'<leli. johon moollori aaennetaan. 

YLEJST1 

Suooll811u inuletlw 

v-
Oikea vollolu on erttllln IAJ1<eU, jotta ty6kelun auorituakyky olisl 

rnahdollslmman hyvl. JlrjastelmUn on laltettava voitelulalte 
~Jll<ebeen llmajohloon. Kiylllllivi voltatualneluokka ISO 
VG 15. 

158733 • Molyl<ote PG75 
208893 • Rocol M204G 
273273 • BP Q5618 
273283 . • BP FGOOEP 
27882(5l) • ISO VG15 
27852(250m) • ISO VG15 

T£KNISET llEDOT 

Suurin llmanpalne Pmax • 6,3 bar 
Pienln llmanpakle Pmln • 2 bar 
AlnenpainMn taao (dBA) 73 :I: 2 re. CAG~PNEUROP Test 

Code 
POio 0.49kg 

Ptfnllld In England 

@) 
uslLAmEET 

Saalavisaa on soplvla lls.llalttaila, jotka on ealtelly Oe-rfn 
llsllalteluetlelossa. 

HUOLTO-OHJEET 

1. Ty6kalu on huolletlava 1000 klya6Cunnln vlleln. 

2. Kalkkl vUnUimomenlllllVOI :I: 10 %. 

3. Valhda tarvitlaeasa kelkkl D-renkaal, laakerllja rooaorfn ollvet, 
ks. larVlkeaarjal 

4.@ OSoltlaa putkusuunnan. 

5. Ty6kalun oala, vollelualnelta, yms. hlvtteaiessl on 
vannlstettava, ellii noudatelun aslanmukalsla turvaohjella. 

14at14 

KANSI PAINETMH 

LMKERIPESMN ... 
1 

rA-NUOLEN SUUNNASSA 
o.a KUVASSA ANNETTUUN 

MITTMH 

~ I• '4 'A' 

TAMA ON MITTAVMTIMUS, 

KUN LMKERI ON 

PAINETTU ROOTTORILE 

::;u:J 

01995 Oeaoutter, 1.on1oo NW8 8ND, leo-8tllaNlla 
Kalkld -uclel plcl6111Un 
S1s611i1n tal sen os1en luvUon klytll) tal ~an ......_. Tami 
koabe~lealllavuamertdcejl.mdmeillhlljl, DK' +•Ja 
pllrullukala. 

Kiyli afnoaalaen allQlperilsll osla. TUUll tal ' *' •r• el .... 
milden kuln dcupertlaMn osien kiylllell ... en••'' ' I tal 
vilcaa. 
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Guarantee tD 
Desoutter Limited Eaton Road Heme! Hempstead Hertfordshire HP2 7DR England 

G) DESOUTTER GUARANTEE 
1. lhb O~outt~r product Is guMantttd against defKtlve workmanship or 

materials, for a ma1dmum period of 12 months following the date of 
rurchase from 0t'1outter or Its agmts, provtded that lls usage ts Umlted to 
slngle \hlft. ~a\lon \ht009hout \hat peflod. If \he usa~ fate ell.cttds that 

0 

of single shift oim-atlon, the guan1ntee period shall be reduced on a pro 
rata basis. 

1. If, during the guarantee period, the product appears to be defective tn 
workmanship or materiab, It should be returned to Desoutter or Its agenh, 
tog~h@or with a short description of the aDegrd def~. oesoutter shall, at 
lb sole dhcretton, arrange to ~air or replace frtt of charge such items as 
are ~tmrd fautty by reason of d~ecttve worlunamhlp or materials. 

1. This guarantere ceases to apply to products whkh have been abused, 
misused or modified, or which have been r~lred using other than 
genuine Oesoutter spare parts or by someone other than Desoutter or Its 
authorlztd service agents. 

4. Should Oesoutter lnCur any !'Xpense correcting a defect resulting from 
abus!', mlsus!', accidental damage or unauthorized modification, they wtn 
require \ha\ suc'n expeme shall be defrayed In full. 

5. Oesoutter accepts no claim for labour or other expenditure made upon 
defective products. 

6. Any direct, Incidental or comequentlal damages whats~er arising from 
any dtfeoct are expressly excluded. 

1. This ,guarantee is given In llf'U of all other guarantees, or conditlom, 
e•presied or lmpfied, as to the quality, rnerchantabllity or fitness for any 
r•rtkubr purpo••· 

8. No one, whether an agent, servant or ernploytt of Desoutter, Is authortzed 
to add to or modify the terms of this limited guarantee In any 
manner whatsoever. 

DESOUTTER GARANTIE 
1. Oleses Oesoutter.Produkt trJgt elne Garantle von maximal 12 Monaten ab 

011tum <ks Kaufes von oesoutter ~' sehlen VertMml mr Minge!, die auf 
Material- oder Hentellungsfehlern beruhen, unter der Voraussetzu~. daB 
der Elnsatz dleses Produktes Obf't dlesen ganzen leitraum hlndurch auf 
eineri einfacheri Schlchtbetrleb begrenzt lst. Bel Ubenteigung des 
Elmatu~raumes Ober einen efnfachen Schlchtbetrelb wlrd die Garantil"Zeit 
antelltg verkOrzt. 

2. Bel amchelnenden auf Material. oder Herstellunglfehlem beruherideri 
M~ngeln '3m ptodukt \nnet"halb def Garantlelett sollte das Ptodu!l.t 
zusammen mrt elner kur1en Beschreibung des angebllchen fehlm an 
Desouner oder seine Vertreter zurOckgesdllkt Wttden. oesoutter wird die 
betrofferieri Telle nach e\gmem Ermessen entweder kostenlos reparieren 
lassm oder, falls sle aufgrund von MJngeln, die' auf Material· oder 
Hmtellungsfehler beruf1en, fur fehlerhaft erachtet werden, kostenJos 
er1!'lZet1. 

). Olese G:nantle verf}lh fOr Produkteo, d~ mH\braucht, fa Isch 9ebraucht oder 
Vet'Jindert wurden, odf.>f die mlt anderen als Desoutter.Qrlg•~lersatzteilen 
ndf'f von Jemand anderem als Oesoutter odet selnen vertn19flchen 
Kundendlel'lstvertretern repariert warden slnd. 

4. Solfteri Oesoutter Kosten aufgrund der Btrlchtlgung elnes Man9els 
el'ltstehen, der durch MIBbrauch, falschen Gebi'auch, unfallbed1ngte 
SchJiden oder unbf'fugte Verlnderungen verunacht worderi bt, wlrd 
'[)po;outter die Zah'lung det gesamteri enutandenen Kosten elntordern. 

S. Dl"Souttt'f nimmt keine Forderungen IClr Arbeitskosten oder andere 
Ausgaben filr lehlerhafte Produkte an. 

6. Alie dlrekt, lndirekt entstandenen oder Folgeschlidf"n weldlt'f Art auch 
lmmer, die Folge pines MangPh sind

1 
sind ausdrttcldlch ausgeschlonen. 

7. Olese Garl'lntiewlrd l'lnstelle aDer anaeren Garantlen, Bedingu~en, 
l'IU\gt'drOckt oder implizleft, bl"ZOglich det Qualitit, handehllbllchen 
Brauchb:ui<t'it oder E1911ung IOr )E"den bf'!SUmmteri Zwed1. ausgegeben. 

8. Nif'mand, ob Vf'rtteter, Gehilfe Oder Mitarbeiter von Desoulter, ist befugt, 
die Bt'dingungpn dieser bt'schrlnktM Garantle wle auch immer zu 
t'rwt'itern oder zu ve-r.lndem. 

f'1in!ed in England 

0 GARANTiA DESOUTTER 
1. Est" producto Desoutlu St' garantiza contra malt"tialt's o mano d" obra 

dt"fectuosos, durante un pt"riodo m.i1timo dt" 12 mt"st"s a partir dt" la ft"cha 
de compra ya sea a Desouttt"r o a cualquiera de s1.n agt"ntes, siempre que su 
uso e:ste liniitado a un tumo de ttahlljo se:ndllo dUl'ant.e did\O pe:fiodo, Si e:l 
promt'dio de uso t'KCede t'I de un turno de trabajo sencillo, el pt"rfodo de la 
garantra St'tli rt"ducido a r,orrateo. 

2. Si durante el pe:rfodo de a garantra, e:I producto part"ce ser defectuoso "" 
cuanto a materiale:s o mano de obra, de:berli .sel devut"lto a Oesoutter o a 
cualquiera de sus agentt"S, junto con una brt"vt' de:scripci6n del de:fKto. A su 
sola discreci6n, Desouttt"r podrli dispo~r la teparaci6n o el tet'mplazo gratis 
de: los elementos que se consider.an re:spomab(~ de los mate:rialt"s o mano de 
obra defKtuosos. 

3. Uta garantfa no es aplicable a productos que han .sido abusados, mal 
u.sadoso alterados, o 9ue han s1do reparados usando piezas de repuesto que 
no sean piezas autent1cas Desouttt'r, o qui' han sido reperados por otros 
que no sean Oesoutter o cualquiera de sus agentes de servicio autorizados. 

... Si Ot'souttt"r incurre e:n gastos de:bidos a la corrKd6n del abuso1 mal uso, 
dafto accidental o modificaci6n no autorizada, dichos gastos deoe:r.lin st"r 
ret'mbolsados en su tot.alidad a De:soutter. 

5. Ot"soutter no acepta ninguna tt"clamaci6n en conce:pto d" mano de: obra 
u otros g.astos pertinentes a Pfoductos dt"fectuosos. 

6. Todos los dai'ios directos, fortuitos o result1'ntt"s "n modo alguno de: 
cualquier dt"ft"cto serlin t'1tprt"samt'ntt' excluidos. 

1. Esta garanUa se otorga "" Jugar de cualquier otra garantia, o condicione:s, 
""pres.as o implicit~~ reft'rente a cafidad, comuciabilidad o convenienda 
para cualquier f"Opusito dido. 

8. Nadie, ya sea un agt"nte, ayudante: o emple:ado de Ot"soutte:r, est.Ii 
autorizado a afladir o mocfrficar los term1nos de t"sta garantia limitada de 
cualquier maneni que sea. 

.m. GARANTIEVOORWMRDEN 
W' 1. Dit Desouttt"r product is gt'dure:nde: 12 maanden ge:gl'lrande:ud te:ge:n 

mate:tiaM· en/of comhuctlefouten, op voorwaarde: dat h~ gt"dureildt" dit" tijd 
alleen in enkelvoudige ploegbt'diening wordt ge:bruikt. lndien het gt"bruik 
t"nkt'lvoudige ~oeg&e:dit"ning overttt"h, dan wordt de gar1'nlit" pt"riode naar 
vcrhouding vt'rkort. Deze gar.antic zal inga;tn op de dag dat ht't aangekochte 
Oesoutter product gelever(:I wordt door ofwt"I 0t"soutter of ee:n win haar 
off1cieel erkende agenten. 

2. lndien het Desoutter product gt'durende de garantie pt'riode gt"brekt'n 
vertoont ten ge:volge:. van ee:n matt:riaal- en/Of constructit:fout, dient ht:t 
Ot"soUttt"r product binnt'n de garantie termijn met een korte: beschrijvi~ van 
ht"t ddect te warden geretoumeerd naar De:soutter of et"n van haar offic1et"I 
erkende agenten. Desouttt"r zal op haar beurt de artikele:n die gebreken 
vtrtont"n ten gevolge van een materiaal-- t'n/of corutructiefout vertone:n 
herstellen of vervangt'n. 

3. Om aansPfaak te: kunnen maken op garantie zullt"n periodit"k ondtrhoud en/ 
of Mrstetl~n stttds uitgevoe:rd moe:te:n ziin doof Oe:soutter en/of haM 
officiet"I etkt"nde agt'nten. De garantie komt te vuvanen indit"n dt" Oesouttt"r 
productt"n misbnnlrt wordt"n, op onjuiste wiµe: 9e:bruikt worden, door een 
ongeval bt'schadigd warden, vt'randud zijn of 1ndit"n ze gert"paretrd of 
on~rhoud"n zijn door t"en nie:t door Ot"souttt"r erl«-nde rt'p.uateur en/of met 
niet origi~le ~soutter onderdele-n. 

... In alle ot"vaDen bedoeld in artiltel -4 zullt'n de onkost"n (met inbt'grip van 
de .ubiid1ko1ten) ge:maakt door Deioutte:r worde:n gt"factureerd. lnge:val 
de kl.ant om herstt"lling vraagt zal dt"Zt' t've:ne:t'ns worde:n gt"facturet'rd. 

5. Oerouttt"r zal niet aansprakelijk zijn voor t'Vt"ntuelt' dirt"cte of indirecte 
schade (zoak mt"t name tijdvutit"S, commerciCle: scll<ldt', administratie:ve 
kostt"n, ""ig" vorm V-ln schade:vergot"ding), be:houdens ht"tge:t"n word! 
voorzie:n in het hie:rboven vermefdt" artiktl 3. 

6. De:ze: garantie word! 9e:ge:vt'n in plaats van alle: andere garanlies of voot· 
waarden met be:ttl'klung tot de hvaliteit, verkoop b,11arheid of geschiktheid 
voor t"nig bt"p.11'11d doe!. 

7. Ge:tn enkel pe:rsoon, me:t inbe:9rip van "9"nt<"n "" werkne:men; van 
Oe:soutte:r, he:e:ft het recht om iets a,11n de voorw .. ;uden van deze 
bepe:rkte: g;,rantie: toe te: Vot"gt'n ofdt'Zt' op enige:rlf'i wijze: te: ve:rl'lndNen. 
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GARANTI[ DESOUTTER 

n<M 
~ 

1. Ce produit Desoutter est g.arantl contre les vices de main d'oeuvre ou dt 
fabrication, pendant une p&lode maximum de 12 mols .ti compter de: la 
date d'achat au pres de Desoutter ou de ses agents, dans la mesure oU 
son usage est limit! t. une seule ~u!~ ~travail p!-ndaot cette p&k>de. 
Si le taux d'utllisatlon !'XC~e celul d une seule ~uipe: de travail, la 
p&iode de garantle seni r~uite proportlonnellernent. 

2. S~ pendant la p&iode de garant1e. le produit semble prh,enter des vk::es 
de main d'oeuvre ou de fabrication ii doit fir!! renvoy~ Ji sa discrltlon, 
organlsera la reparation ou le re:mpfacement gratuit des articles jugb: 
d8ectueux pour cause de vke de main d'oeuvre: ou de fabrication. 

3. Cette _garantle iera annul~ s'H 1a a eu ab\11, mauvabe utllbatlon ou 
modification des prodults, ou s ii ont ~t~ r~arb: en utiJisant des pikes 
de: rechange autres que cetles prescrites par Oesoutter ou par une 
person~ autre que Desoutter ou run de ses agents a~rffs. 

4. Au cas oU Oesoutter encouralt des dfpenses pour rectifier un dffaut 
b:ultant d'abus, de mauvalse utmsation, de dftfrloratlon accldentelle ou 
de modlfk:ation non autortsEe, ces d~enses seront A la charge tot.ale du 
client. 

S. Desoutter n'accepte aucune rklamatlon en termes de main d'oeuvre ou 
d'autres dff)emes effe:ctu&s sur les produits dffectueux. 

6. Toutes les dft&loratlons dlre:ctes, accldentelles ou lndi~ctes, quelle:s 
qu'elles solent, provenant d'un dffaut quekonque, sont e1tprcu~ment 
ex clues. 

7, Cette garantle remplace toutes les autrl!s garanlles ou conditions, 
expresses ou lmplk:iUes, quant Ji la qualltt, la commercialisation ou 
l'ad~uatlon du prodult pour un objectlf partkuller. 

8. Pmonne, que ce solt un agent1 un set'Vil:eur ou un employ~ de Desoutter, 
n'est autoris~ A ajouter ou mooifier d'une f~on quel-
conque les termes de cette garantle llrnlt~e. 

GARANZIA DESOUTTER 
l. Questo prodotto De.soutter ~ 9arantlto d.a dltettt di lavora1lone o del 

material! per un perlodo massimo di 12 mesl a partire dalla data di 
acqulsto presso Oe:soutttr o I suol rappresentantl, sempre che ii suo 
imple:go sla stato Hmltato ad un unk:o tumo per tutto quel perlodo; se ii 
ritmo di lmplego supera d funzionamento durante un unlco tumo, la 
durata della garanzia deve essere rldotta In modo proporzk>nale. 

2. Se durante: ii perlodo della garanzia ii prodotto eresMta difetti 
lavorazlone o del matertall,esso deve essere restitulto ana Desoutter o suoi 
rappresentantl, unltamente ad una btevt! descriztone del presunto 
difetto. La Desoutter de:cldet.li, a sua dlscrulollf!, se dar d1sposlzlonl per la 
rlearazione o sostltuzlone gratulta del component! che ritiene enere 
difettosl, quale risultato di difettl la lavo~zlone o dei materiall. 

3. Questa garanzla non ~ vallda per quel prodottl che sono statl usatl In modo 
cattlvo o lmproprlo modiflcatl, o che sono stall rlparatl usando ricambl non 
orlglnali Oesoutter e non dalla Oesoutter o dal suoi rapprtsentantl 
autori1zatl. 

"· Se la Desoutter dovesse andare lncontro a spe:se per rlparare un guasto 
causato da cattlvo uso, uso lmproprlo, dannl accldentall o modilTca non 
autorfllata. essa rlchledar.\ II rlmbono totale di tale spesa. 

5. Desouttrr non accena nessuna rlchie:sta di rlsardmento per spese di 
manodopera o di altro tlpo causate da prodottl dlfettosl. 

6. SI t"scludono espressamente danni dlrettl, lncldentali o indlrettl di 
qualslasl tipo dowtl a qualsl.ul dife:tto. 

1. Questa garanzla vlene data al posto di ognl a/tra 9aran1ia o condizione, 
espreua o lmpliclta, rlguardante la qualiU, commerclabiliU o idoneiU 
per qualsiasl scopo particolare. 

8. Nessuno, neppure 1 rappresentantl, dlpendentl o imple:gatl della 
Oesoutter, ~ autorlualo ad ampliare o modificare, in quals/asl modo, i 
termini di questa garanzia limitata. 
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0 GARANTIA DESOUTTER 
1, Este produto Oesoutter est.i garantido contra defeito de fabrico ou de 

material, pelo prazo mhimo de 12 meses a contar da data da cornpra 
feita a Oesoutter ou aos saas agentes, com a condi{lo de que a utihz~ao 
do produto se tenha limitado ao funcionamento em turno Unko durante 
o referido pedodo. Caso a uti~ tenha uJtrapasudo os tindtes do 
funcionamento em tumo Unko, o prazo de garantia ser.i r~uzido 
proporcionafmente. 

2. Caso o produto apresente sinais de defeito de fabrico ou de material 
durante o perlodo de garantia, dever' ser d~lvido " Oesoutter ou aos 
seus agentes, juntamente com uma breve descri~ao da suposta falha. 
ficar.i a criteria e.11clustvo de Desoutter a dittisJo de providenciar ou 
substituir gratuitamente os arti9os coruiderados imperfeitos devkto a 
defeito de fabrico ou de material. 

3. A presente 9arantia nlo se aplicarii a produtos que tenham sido 
submetidos a abuso, utiliz~ao incorrecta ou modifi~r,es, ou a 
repar~6es com outras ~as que ~ as genurnas ~as sobressalentes 
Oesoutter, por outro aqente que nlo o J?r6prio labricante Oesoutter ou 
um tknico de repar~lles autorizado pelo mesmo. 

4. Caso a Oesoutter incona alguma despesa nltl reparacJo de uma falha 
resultante de abuso, utiliza~o incorrecta, dano acidental ou modifi~lo 
nao autorizada, tal despesa deverii ser integralmente satisfeita. 

S. A Oesoutter nlo aceita qualquer reivindica~o pertinente a mao-de-obra 
ou ,dl!Spesa de outra natureza, respeitante a produtos defeituosos. 

6. QuaUquer danos dit«tos, addentair ou rest1ltantes de- .aero, qu@o 
decorram de qualquer falhat estao exprl!Ssarnente exdukfos. 

7. A presente garantia subs:titu1 todas as demab garantias, ou cond~ees, 
txpresias ou implfdtas, pertinentes A qualid.lde, ou adequa~Jo do 
produto a qua!quer finalktade especifica. 

8. Nenhuma ~oa, seja agente, empregado ou funcionario de Desoutter, 
est.a autorizada a fazer aditamentos e/ou modificar, os termos desta 
garantia lirni~. seja de que forma f6r. 

~ DESOUTTER GARANTI 
W 1. Oette Oesoutter produkt er garanteret mod detHr udfor~se eller materiale 

for en periode pl maksimalt 12 m.lneder efter den dato, det blev indkobt 
fra Oesoutter eller denne.s agenter, forud satdets bfug begrznse.s til 
enkeltholdsdrift under he!e denne periode. Hvis brugen overstiger enkelt­
holdsdriftpiveau, vii garantiperioden blive reduceret pa en ~ rata basis. 

2. HW produktet forekommer af vaere defekt med hensyn til udf•relse eUer 
materiale indenfor garantiperioden, skal det returneres til Oesoutter, eller 
denne agenter sammen med en kort beskrivelse af den anfgrte defekt. 
Oesoutter vi -elter eget sksn arrangere enten reyaration eDerl udskiftning af 
s.\danne dele, som ansts for defekt~ enten p.l 9rund af defekt ud"nelse 
eDer materialer. 

3. Denne garanti vi! oph•re med at vaere gaeldende for plrodukter, som er 
blevet misbrugt, brugt, forkert eUer mo<tificeret, eller er blevet reparet 
med re.servedele, som ikke er ~gte Desoutter resetVedele eller al andre 
end Oesoutter, eller dennes autoriserede agenter. 

4. Hvis Oesoutter sku/le p.\drage sig nogen som heist udgifter I forbindelse 
med korrigering af en defekt, som slfyldes misbru9, foitl:ert brug, 
~ndeligt uherd eDer uautoriseret modificering, vd Oesoutter kraeve at 
s.ldanne udgifter bliver godgjort fuldt ud. 

5. Oesoutter accepterer ikke noqet krav for arbefdsfon effer andre 
udgifter i forbindebe med delekte produkter. 

6. Alie direkte, tilfaeldige eller deriaf felgende skader, som stammer Ira nogen 
som heist defekter, er udtrykkeligt udelukket. 

A GARANT[ FRA DESOUTTER 
W 1. Dette produktet Ira Oesoutter garantetes mot mangler ved utferebe og 

matenale i maksimalt 1 2 m.lne<ter etter at deter kjept fra Desoutter eller 
deres forhandlere, under forutseming av at btuken begrenses til drift i 
enkelt-skift i denne ~oden. Hvls produktet bruk~ utover drift i enke!t­
skift, skal garar:itiper1oden redu~ere~ forhol~smessig. 

2. Hvis produkte 1 lopet ;rv garanhpenoden viser seg i ha mangler ved 
utfgrelse eller materiale, skal det returneres til Oesoutter eller deres 
forhandlere,sammen med en kort beskrivelse av den angivelige mangelen. 
Desoutter ska! etter eget slqenn ~jere om devil reparere eRer skifte ut 
defer som ansees .I ha mangler pA grunn l!N utf"relse eller materiale. 

3. Denne garantien dekker ikke produ'kter som er mishandlet, mis brukt eller 
endret, eller er reparet ved hjelp ;rv annet enn originate Oesoutter-de!er 
eDer utfert ;rv andre enn Oesoutter eller deres autoriserte service­
representanter. 

.tf. HVfs Oesoutrer ~ar sey lc.ostnader I forbindeJse med utbedring IN en 
man9el som skY.ldes mishandling, mhbruk, tilfeldig eller uautorisert 
endnng, skal sl1ke kostnader dekkes i sin helhe:t ;rv kunden. 

S. D~outter aksepterer ingen krl!N om erstatning for arbeidsutgiHer eller 
andre kosblader i forbindelse med produkter med mangler. 

6. Alie direkte skader, indirekte skader eller f•lgesskader som skyldes 
eventuelle mangler, dekkes ikke av denne garantien. 

7. Dtnne garantien gjelder i stedet for alle andre garantier, eller vilkir, uttf}'kt 
eDer underfont.ltt, nAr det gjelder kvalitet, salgbarhet eller egnethet for 
bestemte form.II. 

8. lngen, verken en forhandler, medarbekter eller ansatt hos Desoutter, har 
autorisasjon til .I ti!foye ~lier .I endre vilk.lfene pi noen mAte i denne 
begrensede garantien. 

• 
DESOUTTER GARANTI 
1. Denna Oesoutter-produkt garanteras mot defekt utfOrande eller material I 

en period ;rv h09st 12 minader efter inkOpsdatum frAn Oesoutter el:ler 
deras ombud, fOrutsatt att dess anviindning iir begrlinsad till 
enkelskiftarbete under hela denna period. Om anv.iindningsfrekvensen 
OVerikrider enke!skiftarbete skall garantiperioden reduceras i motsvarande 
m.\n. 

2. Om produkten under garantiperioden verkar vara defekt betratfand~ 
utforande eDer material, skall den iterl.iimnas till Oesoutter e!ler dess 
ombud tillsammans med en kortfattad beskrtvning l!N den p.lstAdda 
defekten. Oesoutter skaU efter eget gottfinnande ordna med reparation 
eller utby_te av sAcf.lna kQmponenter som anses felaktiga pi grund av 
defekt utfOrande eller material. 

3. Dmna garanti upphOr att galla for produkter som misshandlats, 
missbrukats eller modifierats, e!ler som har reparerats med nigot annal An 
iikta Deso utter reservdefar eller av migon an nan an Oesoutter el/er dess 
auktoriserade serviceombud. 

4. Om Desoutter skulle .ldraga sig n.lgon utgift vid .ltgirdandet ;rv en defekt 
Som orsakats av misshancfel, missbruk, ofrivillig skada eller icke 
auktoriserad modifiering kriiver de att denna Utgift till lullo betalas. 

5. Desoutter accepterar inte att ansprik gOri pi arbets:kostnader eller andra 
omkostnader tor defekta produkter. 

6. Alla direkta ell er tillf.i.illiga skador eUer fOljdskador som uppkommer pi 
grund av n.lgon defekt undantages uttrycklige:n. 

7. Denna gar.anti Jamnas i .st.iiltet IOr alta andra gMantier, eller villkor, 
uttryckhga eller underfOrsUdda, betr.iilfande kvalitet, s.iiljbarhet eller 
l.i.implighet for nAgot bestamt .i.indam.11. 

7. Denne garanti gNes i stedet for alle andre ganmtier, eller betingelser, 
udtrykkelige e!ler underforst.\ede, med hensr,n til kvaliteten, sargbarheden 
eller egnetheden for noget sorR heist specie t formM. '91t. 

8. lngen personer, hvadenten en Oesoutter agent, - underkontrahent eller • 'Ill 
ansat, er autoriseret Iii at tilfeje til eller modilicere betingelserne i denne 
begr.l!!'ruede garanti pJ nogen som hebt mAde. 

8, lngen, v_are sig ombud, tj.iinsteman eller arbetstagare hos Oesoutter har 
belogenhet alt l.iig_c;:ia 1111 eller modifiera villkoren 1 denna bt'9riinsade 
garanti pA nAgot satt. 
DESOUTTER-YHTION ANTAMA TAKUU 

Printed in England 

1. Tana Desoutter·tuotteella on takuu joka kattaa mahdotliset 
valmistusvaiheessa aiheutuneet viaflisuudet tai vialliset materiaalit 
enintii.iin 12 kuukauden ajak.si laskettuna siita p.iiiv.iimiiiir.iista, jolloin tuote 
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on hankittu Desoutter-yhtiOlta tai sen mn-nti~ustajilt.a,ja edellytt.len, 
ett.ii tuotteen k.i.iyttO ra1oitetaan yhteen tyOvuoroon t.lman ajanjal..son 
aikana. Jos lcJ~O.i.i lisiiUi.in yht.ii tyOvuoroa enemmAksi, takuun kattama 
ajanjakso sup1stuu miarolisuhteessa tuotteen kayttOOn. 

2. Jos tuotteessa ilmenee takuun ajanjakson aikana vatmistusvaiheessa 
aiheutunutta tai materiaa~ista JOhtuvaa via!lisuutta, se on palautetlava 
Dt-soutter-yhtiOlle tai sen myynt~.itajalle, ja mukaan on Jiirertiiva Jyhyr, 
~eista vikaa koskeva kuvaus. Desoutter tulee harkintansa mukaisestt 
j.i!irjestamaan maksutta sellaisten tuotteiden korjauksen tai vaihtamisen, 
1oissa todetaan vaJmistusvaiheeisa syntynyt tai materiaalien aiheunama 
viallisuus. 

3. Timi takuu el kata tuotteita, joita on kaytetty asiattomasti tai v.Urin t.U 
joihin on teh~ muutoluia. Se ei kata myOsWn tuotteit_a, joita on korj.tltu 
muita kuin alkuper.liisi.ii Oesoutter-yhtiOn varacnia kaytUmalliii tai joiden 
korjauksen on suorittanut joku muu kuin Desoutter-yhtiO tai sen 
valttuuttama huolto henkilOstO . 

4. los Desoutter-yhtitille aitieutuu sellaisen vi.an korjauksen synnyttamia 
kuluja, joka vika on aiheutunut tuotteen asi.attomasta tAi vaann 
k.iyttiimisesti, vahingo"a sattuneest• vaurioituntisesta tai t.uoll~e~n 
tehtyjen valtuuttamattomien muutosten seorauksena, yhtio vaatii na1Jc!'n 
kulu1en korvaamisen kokonaisuudes.saan. 

5. ~soutter ei ota vastattavakseen minkaanlaisia viallisiin tuotteisiin 
n.ihden esitettyj.li ty(ikuluihin tai muihin kwtannuksiin liittyvia 
maksuvaateita. 

6. Takuu ei kata minkianlaisla vikojen mahdollisesti aiheuttamia suoranaisi.i, 
satunnaisia ral Uytttn JeuraulcJena aiheutuvia kustannuluia. 

1. T.limi takuu annetaan kaiklcien muiden suoraan tai epMuoraan 
vaikuttavien takuiden tai ehtojen asemasta'tuotteen laatuun, 
m)')'fltikelpoisuuleen tai ti~n tarkoitukseen sopivuuteen niiihden . 

8. Desoutter-yhtiOn myyntiedustajilla, palveluhenkilOstoUa tai ryon tekijoilla 
ei ole valtuuksia tehd~ lisiyks~ tai muutoksia taman rajoitetun tak.uun 
ehtoihin millain tava!la. 

Eyy\,flCOl Dcsouucr 
1. Au1c\10 •vcihnp; Detou11er dYGI. •W'rual"" fNl"ll ~tu."K 1tat00llt\li')( 

t\ v>.arc:t .. llQTllOH"""' ytCI Z('O"l•ii -"'"'* ,,ilfl'l J2 Jlrrnin' G-"c\ U)¥ '»"llOJllJ~ II~) 
1ou 1lQOiOvtoi; o.6 'l"fl¥ Dnouucr i'I 10\JS o..,111eooUi•OV( ""'· .- "'1" •eoi.i•c\81 "'1 Ou 11 
xe'1mt1ov 11Qdc\..,oi; cn'P 111Qto6o 11JC •nio•P'K ••f'OQitr;1m 01 J.r11uvqyW iJus .,.:. ..... 
~Q~ ~· ~ O Ov8~ lOiF!i:; U111,~YC111) lt11ouqrla jila, .,Ow ~Q6.o~. 'I 
Xll0¥Utfi 111Qlo&o tl)C t~ e.. U...nO:.w:1ca 0¥0.loyQ. 

1. Ell¥, cmp nivio6o t1JC •ni"P'K. 10 nQOic\1111oooua&Got1 d.4n~ JIOU 8u Qlflli.1.11<11 
otO'I' 1Qlixo Xll'l'G<NfUl)c; 10U ~ cna \.).uic\ 110100111\1~ 10V, AQblu WI '"'"'""UIAi O't!JV 
Dekt11t1et ii O'UIV( a\'tUf~~ PK. Cft!wbcu~¥U Ill o\mop!J lll"'Yll'"'r~ up:, 
v11011Blt11-YYK ~II DclQ8Hu o->.o~"-" -ei,vovto~ tl-"Ol\!to 111110. u16&1t~ ''"' 
•~ ¥ei c1110Mvlaou i'1 a..,11101001i)ac:1 ubi~ flwet&v 10 1ib.1avtO 111 OJ1...W .._ 
ll(lteo.hr ML 1ro~ta11Y jU~q q oiwlo la O<ffWrai « 1lanwt11.uurii '"''"""'''it 
~ ot u)..J. 1CIH00UU~ 

l H rrrii'JOtl Cl\lrli :110\ru ..... wx\.,, oc 11QO(.Ow1110 11olo ix°'-"' 11u110~111r1fWJ11i. '1 
ixtt yl."YCI. 11Gt6xorio1111JC 11oofllu110)llnp; xeft.i!Jli '°"~· 1'1 ixol•• !"tOJWUj8t~ '1 
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DESOUITER INTERNATIONAL SERVICES 
Worldwide sales and after sales service through Desoutter 

sales companies and distributors in all major world markets. 
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Desoutter International - Desoutter Ges. mbH 
Asia Office Guido Rutgersstra/Je 50 

#1504 Kwun Tong Harbour Plaza 2201 Gerasdorf/Wien 
182 Wai Yip Street Austria 

Kwun Tong, Kowloon, Hong Kong Tel: (43) 2246 4677 
Tel: (852) 2357 0963 ) Fax: (43) 2246 4682 
Fax: (852) 2763 1875 
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Desoutter International 
Eaton Road 

Heme/ Hempstead 
HP270R 
England 

Tel: (44) 1442 344 300 
Fax: (44} 1442 344 602 

·liBlztt'~~: 
Desoutter ltaliana S.r.I. 

Viale Repubb/ica 65 
20035 Lissone 

Italy 
Tel: (39) 039 244 101 

Fax: (39} 039 465 5025 

Desoutter S.A. 
c.!Serrano 120 
28006 Madrid 

Spain 
Tel: (34} 915903152 
Fax: (34} 91590 3161 
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Desoutter Ltd. 
Boulevard Du Souverain 

47 Vorstlaan 
Bruxelles 1160 Brussels 

Tel: (32) 2 660 4938 
Fax: (32) 2 672 6092 
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Desoutler Limited 
Charles Petitweg 7 • 8 

4827 HJ Breda 
Nederlands 

Tel: (31) 765 878 668 
Fax: (31) 765 878 825 
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Desoutter UK Sa/es Ltd 
Eaton Road 

Heme/ Hempstead 
HP27DR 

United Kingdom 
Tel: (44) 1442 344 301 
Fax: (44) 1442 344 600 

Desoutter S.A. 
1411143 Rue du 1er Mai 

BP524, ZA du Petit Nanterre 
92005 Nanterre Cedex, France 

Tel: (33) 1 46 13 08 60 
Fax: (33) 1 47 84 76 49 
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Desoutter S.A. (Portugal) 
Rua Fernifo Lopes n• 9 - 2' Esq 

1000 Lisboa 
Portugal 

Tel: (35) 11315 87 92 
Fax: (35)113158793 

Desoutter Inc. 
24415 Halsted Road 

Farmington Hills 
Michigan 48335 

USA 
Tel: (1) 248 476 5358 

Fax: (1) 248 476 3819 

Desoutter Limited. 

Oesoutter GmbH 
Edmund-Seng-Stra/Je 3-5 

63477 Maintal 
Germany 

Tel: (49) 61814110 
Fax: (49) 6181 411184 
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Alliance Tools South Africa 
PO Box 14110, Witfield 1467 
or Hughes Business Park 

Salinga Road, Witfield Ext 30 
Boksburg 1460, South Africa 

Tel: (27) 11 821 9300 
Fax: (27)11 821 9360 

E Eaton Road, Heme/ Hempstead, HP2 7DR 
United Kingdom 
Tel: (44) 1442 344 300 
Fax: (44) 1442 344 600 
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(1)   DECLARATION OF INCORPORATION    
                          
                                     

 
 
FRANCAIS (FRENCH)         (1) Declaration d’incorporation-  (2) Nous, Desoutter Ltd- (3) déclarons que le(s) produit(s):- 

(4) type(s)- (5) est (sont) en conformité avec les exigences de la Directive du conseil, concernant les législations des 
états membres relatives- (6) aux "machines" 98/37/CE (26/06/98)- (7) norme(s) harmonisée(s) applicable(s) :- (8) 
NOM et FONCTION de l'émetteur :- (9) Date 
Cette machine ne doit pas être mise en service, tant que l’appareillage auquel elle est incorporée ou assemblée, n’a 
pas été déclaré conforme aux dispositions de la directive du conseil, concernant le rapprochement des législations 
des états membres relatives aux machines (98/37/CE). 

DEUTSCH (GERMAN)  (1) ERKLÄRUNG ZUM EINBAU - (2) Wir, Desoutter Ltd - (3) erklären hiermit, 
daß das (die) Produkt(e) : - (4) Typ(en) : - (5) den Anforderungen der EG-Richtlinie zur Angleichung der 
Rechtsvorschriften der Mitgliedsstaaten  - (6) für “ Maschinen ” 98/37/EG (26/06/98) - (7) geltende harmonisierte 
Norme(n) - (8) NAME und EIGENSCHAFT des Ausstellers : - (9) Datum  

 Diese Maschine darf erst inbetriebgenommen werden, wenn für die Maschine, in die sie eingebaut oder mit der sie 
montiert werden soll, eine Konformitätserklärung gemäß den Bestimmungen der Direktive 98/37/EG des EG Rates 
über die Angleichung der Rechtsvorschriften der EG Mitgliedsländer im Hinblick auf Maschinen erstellt wurde. 

NEDERLANDS (DUTCH)  (1) VERKLARING VAN INTEGRATIE - (2) De firma : Desoutter Ltd (3) verklaart 
hierbij dat het (de) produkt(en) : - (4) type : - (5) in overeenstemming is (zijn) met de vereisten van de richtlijn van de 
Raad inzake de onderlinge aanpassing van de wetgevingen van de lidstaten betreffende : (6) “ machines” 
98/37/CEE (26/06/98) - (7) geldige geharmoniseerde norm(en) - (8) NAAM en FUNCTIE van de opsteller : - (9) Datum 
Deze machine mag slechts in werking gesteld worden nadat de apparatuur waarin ze moet ingebouwd worden of 
gemonteerd, in overeenstemming verklaard werd met de bepalingen van de Richtlijn van de Raad inzake de 
onderlinge aanpassing van de wetgevingen van de Lid–Staten betreffende machines (98/37/EG). 

SVENSKA (SWEDISH)  (1) DEKLARATION OM INMONTERAD MASKIN - (2) Vi Desoutter Ltd - (3) 
Förklarar att maskinen : - (4) Maskintyp : - (5) För vilken denna deklaration gäller, överensstämmer med kraven i 
Ministerradets direktiv om harmonisering av medlemsstaternas lagar rörande - (6) "maskiner" 98/37/EEG (26/06/98) 
- (7) Harmoniserade standarder som tillämpats : - (8) Utfärdarens namn och befattning : - (9) Datum : 

 Denna maskin får inte tagas i drift förrän den maskin vilken den avses ingå i eller monteras ihop med har förklarats 
vara i överensstämmelse med kraven i Ministerrådets direktiv om harmonisering av Medlemsstaternas lagar rörande 
maskiner (98/37/EG). 

NORSK (NORWEGIAN)  (1) ERKLÆRING OM INNLEMMELSE - (2) Vi Desoutter Ltd - (3) Erklærer at 
produktet/produktene : - (4) av type : - (5) er i overensstemmelse med de krav som finnes i Ministerrådets direktiver 
om tilnærming av Medlemsstatenes lover vedrørende : - (6) "maskiner" 98/37/EF (26/06/98) - (7) Harmoniserende 
standarder som er anvendt : - (8) Utsteders navn og stilling : - (9) Dato  

 Denne maskin får ikke tas i bruk før den maskin, i hvilken den inngår i eller skal monteres sammen med, er erklært 
godkjent etter kravene i Ministerrådets direktiver, om harmonisering av Medlemsstatenes lover vedrørende maskiner 
(98/37/EF). 

DANSK (DANISH) (1) KONFORMITETSERKLÆRING - (2) Vi Desoutter Ltd - (3) erklærer at 
produktet(erne) : - (4) type : - (5) er i overensstemmelse med kravene i Rådets Direktiv vedr. tilnærmelse mellem 
medlemslandenes love for - (6) "maskiner" 98/37/EF (26/06/98) - (7) Gældende harmoniserede standarder : - (8) 
Udsteder, navn og stilling : - (9) Dato 

 Denne maskine må ikke tages i brug før det maskineri den er bestemt for at inkorporeres i eller samles med er 
erklæret i overensstemmelse med bestemmelserne i Rådets Direktiv vedr. tilnærmelse mellem medlemslandenes love 
for maskineri (98/37/EF). 

SUOMI (FINNISH) (1) LIITTYMISILMOITUS - (2) Me Toiminimi GEORGES RENAULT - (3) 
vakuutamme, että tuote / tuotteet : - (4) tyyppi(-pit) : - (5) on / ovat yhdenmukainen(-sia) neuvoston jäsenmaiden 
lainsäädäntöä koskevien direktiivin vaatimusten kanssa, jotka koskevat : - (6) "koneita" 98/37/EY (26/06/98)- (7)  
yhdenmukaistettu(-tut) soveltuva(t) standardi(t) : - (8) ilmoituksen antajan NIMI ja ASEMA – (9) Päiväys 

 Tätä konetta ei tule ottaa käyttöön ennen kuin siitä koneesta, johon se liittyy tai jonka kanssa se yhdessä asennataan 
on annettu EY:n direktiivin, ehtojen mukainen vaatimustenmukaisuusilmoitus. (Direktiivi jäsenvaltioiden koneita 
koskevan lainsäädännön lähentämisestä, 98/37/EY). 

ESPAÑOL (SPANISH)  (1) DECLARACION DE INCORPORACION - (2) Nosotros Desoutter Ltd- (3) 
declaramos que el producto : - (4) tipo de máquina : - (5) es conforme a los requisitos de la Directiva del Consejo 
sobre la aproximación de las leyes de los Estados Miembros con relación - (6) a la "maquinaria" 98/37/CE 
(26/06/98) - (7) normas armonizadas aplicadas : - (8) Nombre y cargo del expedidor : - (9) Fecha 



 

(1)   DECLARATION OF INCORPORATION    
                          
                                     

 
 Esta máquina no debe ser puesta en servicio hasta que la maquinaria en la cual está prevista su incorporación o 

montaje, haya sido declarada conforme a las estipulaciones de la Directiva del Consejo sobre la aproximación de las 
leyes de los Estados Miembros con relación a la maquinaria (98/37/CE). 

PORTUGUÊS (PORTUGUESE) (1) DECLARAÇÃO DE INCORPORAÇÃO- (2) Nós Ets Desoutter Ltd - (3) 
declaramos que o produto: - (4) tipo de máquina: - (5) está em conformidade com os requisitos da Directiva do 
Conselho, referente às legislações dos Estados-membros relacionados com: - (6) "maquinaria" 98/37/CE (26/06/98) 
- (7) Normas harmonizadas aplicáveis - (8) Nome e cargo do emissor: - (9) Data: 

       Esta máquina não deve ser posta em funcionamento até que o conjunto na qual vai ser incorporada ou montada,  
       tenha sido declarado em conformidade com as disposições do Conselho Directivo na avaliação das leis dos  
       Estados Membros  relacionados com maquinaria (98/37/CE). 

ITALIANO (ITALIAN) (1) DICHIARAZIONE DI INCORPORAMENTO- (2) La Società : Ets Desoutter 
Ltd - (3) dichiara che il(i) prodotto(i): - (4) tipo: - (5) è (sono) in conformità con le esigenze previste dalla Direttiva del 
Consiglio, sulle legislazioni degli Stati membri relative:  - (6) alle "macchine" 98/37/CE (26/06/98) - (7)  norma(e) 
armonizzat(e) applicabile(i): - (8) NOME e FUNZIONE del dichiarante - (9) Data 

 Questa macchina non deve essere messa in funzione fino a che il macchinario, nel quale deve essere posta, o con il 
quale deve essere assemblata, viene dichiarato conforme ai provvedimenti del Consiglio Direttivo, sul ravvicinamento 
delle leggi degli Stati Membri relative alle macchine (98/37/CE). 

 
 



 

(1)   DECLARATION OF INCORPORATION    
                          
                                     

 
 
This machine must not be put into service until the machinery, in which it is intended to be incorporated into 
or assembled with, has been declared in conformity with the provisions of the Council Directive 98/37/EC 
relating to machinery. 
 
(2) We :       DESOUTTER LTD,HP2 7DR, UK 
 
(3) Declare that the product(s) :     MOTOR  UNIT 
   
(4)          Machine type(s) : 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 Working Pressure: 6.3 bar 
 
           
(5) is in conformity with the requirements of the council Directives on the approximation of the  

laws of the Member States relating : 
 
(6) to "machinery" 98/37/EC (26/06/98)    EN ISO 12100 
 
 

(7) applicable harmonised standard(s): 
 
(8) Name and position of issuer :                         J. BUCK  (Product Safety Manager) 

     
(9) Date :        
 

                       

Reference 

Machine type 

Serial or Batch no. 

Technical Data 

Box Label 
Stick Here 




